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Kinsa si Jesus — Usa ka Paglakaw Latas sa Bibliya, gikan sa Genesis ngadto sa Pinadayag

PULONG SA PAGSUGOD

Ang unang pagtuon nangutana ug usa ka pangutana. Ang pangutana mao, kinsa ba si Jesus? Ang

Bibliya mitubag niana nga pangutana gikan sa unang basahon sa Bibliya hangtod sa kataposang

basahon sa Bibliya. Kining pagtuona nangutana sa sunod nga pangutana. Ang sunod nga pangutana

mao, unsa may buhaton sa usa ka tawo sa maong tubag? Ang pagkahibalo mahitungod kang Jesus

dili managsama sa pag-ila kang Jesus. Ang usa ka tawo mahimong makabaton sa tanang kamatuoran

mahitungod sa usa ka tawo. Kanang mao gihapong tawo mahimong dili gihapon makalakaw uban sa

maong tawo. Ang Bibliya naghubit sa kinabuhi uban sa Dios ingon nga usa ka paglakaw. Ang usa ka

bata nagpakita sa samang sumbanan. Kini magkamang una. Unya kuptan sa amahan ang bata sa

mga bukton. Ang amahan magtudlo sa bata sa paglakaw. Unya ang bata magalakaw. Unya kini

motubo. Unya kini modagan. Ang usa ka tawo nga maayong modagan modagan sa usa ka lumba. Ang

usa ka lumba adunay linya sa kataposan. Kining pagtuona nagdala sa tubag sa unang pagtuon latas

niadtong upat ka mga ang-ang. Ang ang-ang uno nagpakita kung giunsa una nga makaila ang usa ka

tawo kang Jesus. Ang ang-ang duha nagpakita sa adlaw-adlaw nga paglakaw uban kang Jesus. Ang

ang-ang tulo nagpakita sa lumba. Diha sa lumba, ang usa ka tawo mosugid sa ngalan ni Jesus

atubangan sa ubang mga tawo. Ang ang-ang upat nagpakita sa linya sa kataposan. Si Jesus mobalik.

Ang Bibliya nagsugo sa matag magdadagan sa pagbantay. Sa linya sa kataposan, ang magdadagan

makakita sa nawong ni Jesus.

TULO KA PANGUTANA NGA GITUBAG NINI NGA PAGTUON:

1. Giunsa pag-una nga nailhan sa usa ka tawo kon kinsa si Jesus?

2. Sa unsang paagi ang usa ka tawo maglakaw uban kang Jesus adlaw-adlaw?

3. Unsa may naghulat sa kataposan sa lumba alang sa tawo nga nagabantay kang Jesus?



I. PAGKAMANG — GIUNSA PAG-UNA SA USA KA TAWO NGA MAILHAN SIYA

(Ang akong personal nga mga panabot: Ang matag lakaw magsugod sa ubos, kay ang bata mokamang una una sa iyang

paglakaw. Ang mga kamatuoran mahitungod kang Jesus moabot pinaagi sa pagbasa ug pagpaminaw, apan ang kahibalo

mismo moabot isip usa ka gasa gikan sa Amahan. Ang mga bersikulo sa ubos nagpakita sa duha ka butang.)

A. ANG PANGUTANA NGA KINAHANGLAN TUBAGON SA MATAG TAWO — KINSA DAW AKO,

MATUOD NGA ANG MGA TAWO NAG-INGON?

Mateo 16:13 Karon sa dihang miadto si Jesus ngadto sa mga bahin sa Cesarea Filipos, nangutana siya sa

iyang mga disipulo, nga nag-ingon, “Kinsa ang giingon sa katawhan nga Anak sa Tawo?” (14) Miingon

sila, “Ang uban miingon si Juan nga Tigbawtismo; ang uban, si Elias; ug ang uban, si Jeremias, o usa sa

mga Propeta.” (15) Siya miingon kanila, “Apan alang kaninyo kinsa man ako?” (16) Sa pagtubag, si Simon

Pedro miingon, “Ikaw mao ang Cristo, ang Anak sa buhing Dios.”

KINSA DAW AKO, MATUOD NGA ANG MGA TAWO NAG-INGON? --> IKAW MAO ANG CRISTO, ANG ANAK SA BUHING DIOS.

Mateo 16:17 Si Jesus mitubag ug miingon kaniya, “Bulahan ikaw, Simon nga anak ni Jonas, kay ang

unod ug dugo wala nagpadayag niini kanimo, apan ang akong Amahan nga anaa sa langit.

[G601 apokalupto ⚑]

KAY ANG UNOD UG DUGO WALA NAGPADAYAG NIINI KANIMO --> APAN ANG AKONG AMAHAN NGA ANAA SA LANGIT.

(Ang akong personal nga mga hunahuna: Ang ikaduhang pangutana ni Jesus personal, "kinsa, matud ninyo, ako?" Ang

pulong Griego sa likod sa "gipadayag" mao ang apokalupto (G601, pagkuha sa tabon), ug ang Dios mismo mao ang

mikuha sa tabon alang kang Pedro. Ang usa ka tawo makakat-on sa mga kamatuoran gikan sa ubang mga tawo, apan

ang pagkasayod mismo naggikan sa Dios.)

B. WALAY TAWO NGA MAKAADUNG KANAKO, GAWAS KON SIYA GUIYURON SA AMAHAN

Juan 6:44 Walay bisan usa nga makaduol kanako gawas kung ipaduol siya sa Amahan nga nagpadala

kanako, ug ako siyang banhawon sa ulahi nga adlaw. (45) Nahisulat kini diha sa mga propeta, “Ang tanan

tudloan sa Dios.” Ang tanan nga nakadungog ug nakakat-on gikan sa Amahan moduol kanako.

WALAY BISAN USA NGA MAKADUOL KANAKO GAWAS KUNG IPADUOL SIYA SA AMAHAN NGA NAGPADALA KANAKO -->

ANG TANAN TUDLOAN SA DIOS.” ANG TANAN NGA NAKADUNGOG UG NAKAKAT-ON GIKAN SA AMAHAN MODUOL

KANAKO.

Roma 10:17 Busa ang pagtuo nagagikan sa pagpaminaw, ug sa pagpaminaw sa pulong ni Cristo.

BUSA ANG PAGTUO NAGAGIKAN SA PAGPAMINAW + UG SA PAGPAMINAW SA PULONG NI CRISTO.

(Akong personal nga mga hunahuna: Ang pagbira maoy buhat sa Dios, ug ang pagpaminaw mao ang bahin nga mahimo

sa tawo (John 6:44-45). Ang pagtoo moabot pinaagi sa pagpaminaw sa pulong sa Dios (Roma 10:17). Ginabira sa Dios ang

mga tawo pinaagi sa Bibliya, busa dili niya laktawan ang Bibliya.)

C. DUMALI UG TAN-AWA — KAMI GAYUD NAKADUNGOG KANIYA

Juan 1:45 Si Felipe nakakita kang Nataniel ug miingon kaniya, “Siya nga gisulat ni Moises ug sa mga

propeta diha sa balaod, amo siyang nakit-an: Si Jesus nga anak ni Jose, nga gikan sa Nazaret.” (46)

Miingon si Nataniel kaniya, “Aduna bay maayong butang nga maggikan sa Nazaret?” Si Felipe miingon

kaniya, “Dali ug tan-awa.”

NAKAPLAGAN NAMO SIYA, NGA MAO ANG GISULAT NI MOISES SA KASUGOAN, UG SA MGA PROPETA --> DALI UG TAN-AWA.

Juan 4:41 Ug daghan pa gayod ang mituo tungod sa iyang pulong. (42) Miingon sila sa babaye, “Wala na

kami nagatuo tungod sa kung unsa ang imong giingon, kay kami mismo nakadungog, ug kami

nakahibalo nga kini siya mao gayod ang manluluwas sa kalibotan.”

NAMATIAN NAMO SIYA SA AMONG KAUGALINGON + NAHIBALO NGA KINI MAO GAYOD SI CRISTO, ANG MANLULUWAS SA

KALIBUTAN.

(Ang akong personal nga mga hunahuna: Wala makiglalis si Felipe kang Natanael, kay ang tibuok pagdapit "duol ug tan-

awa." Ang mga tawo sa Samaria unang nakadungog mahitungod kang Jesus gikan sa usa ka babaye, apan human niana

nadungog nila si Jesus alang sa ilang kaugalingon. Ang pagkadungog og taho mahitungod kang Jesus mao lamang ang

sinugdanan, kay ang matag tawo kinahanglan moduol ug modungog alang sa iyang kaugalingon.)



D. SUSIHA ANG MGA KASULATAN — KINI SILA NAGAPANGHIMATUOD MAHITUNGOD KANAKO

Juan 5:39 Nagsusi kamo sa mga kasulatan tungod kay naghunahuna kamo nga diha kanila aduna

kamoy kinabuhing walay kataposan, ug kining sama nga mga kasulatan nagpamatuod mahitungod

kanako,

PANGITAA ANG KASULATAN --> SILA MAO ANG NAGAPAMATUOD MAHITUNGOD KANAKO.

Juan 20:30 Sa kasamtangan nagbuhat pa si Jesus ug daghan pang mga katingalahan diha sa atubangan

sa mga disipulo, mga katingalahan nga wala gayod nahisulat niini nga kasulatan, (31) apan gisulat kini

aron motuo kamo nga si Jesus mao ang Cristo, ang Anak sa Dios, ug nga sa pagtuo, makabaton kamo ug

kinabuhi diha sa iyang ngalan.

KINING MGA BUTANGA GISULAT, ARON NGA KAMO MOTOO NGA SI JESUS MAO ANG CRISTO --> ARON NGA SA PAGTOO

KAMO MAKABATON UG KINABUHI PINAAGI SA IYANG NGALAN.

1 Pedro 2:2 Sama sa mga bata nga bag-ong natawo, naninguha sa lunsay nga espirituhanong gatas, aron

nga pinaagi niini kamo motubo diha sa kaluwasan,

SAMA SA MGA BATA NGA BAG-ONG NATAWO + NANINGUHA SA LUNSAY NGA ESPIRITUHANONG GATAS --> ARON NGA

PINAAGI NIINI KAMO MOTUBO DIHA SA KALUWASAN.

(Ang akong personal nga mga hunahuna: Giingnan ni Jesus ang mga tawo nga pangitaon siya diha sa mga kasulatan.

Gisulat ni Juan ang iyang Ebanghelyo aron ang magbabasa motuo, ug aron makabaton siya sa kinabuhi pinaagi sa ngalan

ni Jesus. Ang bag-ong natawo nga bata moinom og gatas matag adlaw, ug ang bag-ong magtutuo kinahanglan

magtinguha sa pulong sa samang paagi.)

E. KINI MAO ANG KINABUHI NGA WALAY KATAPUSAN — NGA SILA MAKAILA KANIMO

Juan 17:3 Mao kini ang kinabuhing walay kataposan: nga makaila sila kanimo, ang bugtong ug matuod

nga Dios, ug imo siyang gipadala, si Jesu-Cristo. [G1097 ginosko ⚑]

KINI MAO ANG KINABUHING DAYON --> NGA ILANG MAILHAN IKAW + SI JESUCRISTO, NGA IMONG GIPADALA.

Jeremias 24:7 Unya hatagan ko sila ug kasingkasing nga moila kanako, kay ako si Yahweh. Mahimo sila

nga akong katawhan ug ako mahimong ilang Dios, busa mobalik sila kanako sa tibuok nilang

kasingkasing. [H3045 yada ⚑] [H3820 leb ⚑]

UNYA HATAGAN KO SILA UG KASINGKASING NGA MOILA KANAKO --> BUSA MOBALIK SILA KANAKO SA TIBUOK NILANG

KASINGKASING.

Mateo 11:27 Ang tanang butang nga gisangon kanako gikan sa akong Amahan. Ug walay bisan usa nga

nasayod sa Anak gawas sa Amahan, ug walay bisan usa nga nasayod sa Amahan gawas sa Anak, ug si

bisan kinsa nga gitinguha sa Anak nga ipakita siya.

WALA MAY TAWO NGA NAKAILA SA ANAK, GAWAS SA AMAHAN + UG SIYA KANG KINSA BUOT IPADAYAG SA ANAK SIYA.

(Ang akong personal nga mga panabot: Gihubit ni Jesus ang kinabuhing dayon isip pagkaila, dili isip usa ka dapit (Juan

17:3). Ang pulong nga Grego mao ang ginosko (G1097, ang paghibalo), ang pagkaila sa usa ka tawo, dili ang

paghinumdom sa usa ka lista. Ang Dios nagsaad sa mao gihapong kahibalo sa Daang Tugon, "usa ka kasingkasing nga

maila ako," busa pangayoa kaniya kanang kasingkasing (Jeremias 24:7).)

II. PAGLAKAW — PAGLAKAW UBAN KANIYA ADLAW-ADLAW

(Akong personal nga mga hunahuna: Ang bata nagtindog na sa iyang mga tiil, busa karon moabot na ang paglakaw.

Bantayi ang usa ka pulong sa tibuok niini nga yugto, ang pulong nga "kauban." Ang paglakaw dili usa ka taas nga lakang

kondili daghang gagmayng mga lakang, nga ginahimo adlaw-adlaw uban sa pagpakig-uban kang Jesus.)

A. INGON NGA INYONG NADAWAT SIYA, BUSA PANGLAKAW KAMO DIHA KANIYA

Colosas 2:6 Ingon nga inyong gidawat si Cristo nga Ginoo, paglakaw diha kaniya.

INGON NGA INYONG GIDAWAT SI CRISTO NGA GINOO --> PAGLAKAW DIHA KANIYA.

Amos 3:3 Magkuyog ba ang duha ka tawo kung wala sila magkasinabot? [H3212 yalak ⚑]

MAGKUYOG BA ANG DUHA KA TAWO KUNG WALA SILA MAGKASINABOT?



(Ang akong personal nga mga hunahuna: Gihiusa ni Pablo ang pagdawat ug ang paglakaw diha sa usa ka pahayag.

Nangutana si Amos sa labing karaan nga pangutana bahin sa paglakaw diha sa Bibliya, kon ang duha makahimo ba sa

paglakaw nga magkauban kon wala silay kasabotan. Ang paglakaw uban kang Jesus nagpasabot nga magkauyon kaniya

sa matag adlaw, usa ka lakang sa matag higayon.)

B. NGA SILA MAGAUBAN KANIYA

Marcos 3:14 Gipili niya ang Napulog Duha (nga iyang ginganlan nga mga apostoles), aron nga sila

mahimo nga makauban niya ug siya mahimong magpadala kanila aron sa pagwali,

GITUDLO NIYA ANG NAPULOG-DUHA + AROND SILA MAGAUBAN KANIYA --> AROND IPADALA NIYA SILA SA PAGWALI.

Mga Buhat 4:13 Karon sa dihang nakita nila ang kaisog ni Pedro ug ni Juan, ug ilang nahibaw-an nga

sila mga yanong tawo lamang, ug wala makaeskwela, sila nangatingala, ug ilang nasayran nga sila

Pedro ug Juan nakauban ni Jesus.

MGA TAWO NGA WALAY KATUN-ANAN UG WALAY ALAM --> ILANG NAILHAN SILA, NGA SILA NAKAUBAN NI JESUS.

(Ang akong personal nga mga hunahuna: Basaha ang han-ay sulod niini nga bersikulo, kay ang pagpakig-uban kang Jesus

mao ang una sa dili pa ang pagtrabaho alang kang Jesus (Mark 3:14). Mga tuig sa ulahi, ang bugtong katarungan nga

nakita sa konseho alang sa kaisog sa duha ka mga tawo nga walay pormal nga edukasyon mao nga ang mga tawo

nakauban kang Jesus (Buhat 4:13). Ang panahon uban kang Jesus mobilin ug marka nga makita sa ubang mga tawo.)

C. DAWATA ANG AKONG YUGO DIHA KANINYO, UG PAGTUON KANAKO

Mateo 11:28 Duol kanako, kamong tanan nga naghago ug ang gibug-atan, ug papahulayon ko kamo.

[G3129 manthano ⚑] (29) Kuhaa ang akong yugo diha kaninyo ug pagkat-on gikan kanako, kay ako

malumo ug mapainubsanon ang kasingkasing, ug inyong makaplagan ang kapahulayan sa inyong kalag.

(30) Kay ang akong yugo masayon ug ang akong lulan magaan.”

DUMULONG KAMO KANAKO + ISANGON NINYO KANAKO ANG AKONG YUGO, UG PAGTUON KAMO KANAKO -->

MAKAKAPLAG KAMO UG KAPAHULAYAN ALANG SA INYONG MGA KALAG.

Lucas 10:38 Samtang sila nagapanaw, nahiabot sila sa usa ka dapit, ug usa ka babaye nga ginganlan ug

Marta ang miabiabi kanila ngadto sa iyang balay. (39) Siya adunay igsoon nga babaye nga ginganlan ug

Maria, nga nagalingkod sa tiilan sa Ginoo ug naminaw sa iyang mga pulong.

SI MARIA NILINGKOD SA TIILAN NI JESUS + NAMINAW SA IYANG PULONG.

Lucas 10:41 Apan ang Ginoo mitubag ug miingon kaniya, “Marta, Marta, pagkadaghan sa imong

gikabalak-an, (42) apan usa lamang ang butang nga bililhon. Gipili ni Maria ang pinakamaayong bahin,

nga dili na gayud makuha gikan kaniya.”

MARTA, NABALAKA UG NASAMOK KA SA DAGHANG BUTANG --> USA RA KA BUTANG ANG GIKINAHANGLAN + GIPILI NI

MARIA ANG MAAYONG BAHIN.

(Ang akong personal nga mga panabot: Sa karaang panahon, ang yugo usa ka kahoy nga bar nga nagdugtong sa duha ka

mananap sa liog aron modaghan sa usa ka karga nga managsama, tapad-tapad, sa usa ka tulin. Si Jesus nagtanyag ug

usa ka gibahin nga karga, dili usa ka lista sa mga lagda nga pas-anon nga nag-inusara. Si Marta nagtrabaho ug nabalaka,

apan si Maria mipili sa usa ka bugtong kinahanglanon, naglingkod sa mga tiil ni Jesus.)

D. ANG AKONG MGA KARNERO NAGAPATALINGHUG SA AKONG TINGOG — UG SILA NAGASUNOD

KANAKO

Juan 10:27 Ang akong mga karnero makadungog sa akong tingog; ako nakaila kanila, ug sila mosunod

kanako. [G190 akoloutheo ⚑] (28) Ako naghatag kanila ug kinabuhing walay kataposan; sila dili gayod

mamatay, ug walay usa nga makakawat kanila sa akong kamot.

ANG AKONG MGA KARNERO MAKADUNGOG SA AKONG TINGOG + UG SILA MOSUNOD KANAKO --> AKO NAGHATAG

KANILA UG KINABUHING WALAY KATAPOSAN.

Juan 14:21 Siya nga nagbaton sa akong mga kasugoan ug nagtuman niini mao ang nahigugma kanako,

ug siya nga nahigugma kanako higugmaon sa akong Amahan, ug ako siyang higugmaon ug akong

ipakita ang akong kaugalingon kaniya.”



SIYA NGA NAGBATON SA AKONG MGA KASUGOAN UG NAGTUMAN NIINI MAO ANG NAHIGUGMA KANAKO --> UG AKO

SIYANG HIGUGMAON UG AKONG IPAKITA ANG AKONG KAUGALINGON KANIYA.

(Ang akong personal nga panghunahuna: Ang pagpanghibalag miagos sa duha ka direksyon, kay ang mga karnero

nakadungog sa tingog ni Jesus, ug si Jesus nakaila sa mga karnero (Juan 10:27). Siya nagsaad "ipahayag ko ang akong

kaugalingon ngadto kaniya," ug ang ipahayag nagpasabot sa pagpakita sa dayag (Juan 14:21). Tumana ang imong

nahibaloan na, ug si Jesus magpakita pa kanimo ug dugang.)

E. ANG PULONG NI CRISTO DIHA KANIMO — UG CRISTO DIHA KANIMO

Colosas 3:16 Tugoti nga ang pulong ni Cristo mopuyo kaninyo sa kadato gayod. Uban sa tanang kaalam

pagtinudloay ug pagtinambagay kamo sa usag-usa uban sa mga salmo ug mga himno ug sa mga

espirituhanon nga mga alawiton. Pag-awit uban sa pagkamapasalamaton sa inyong mga kasingkasing

ngadto sa Dios. [G1774 enoikeo ⚑] (17) Ug bisan unsa ang inyong buhaton, sa pulong o sa buhat, buhata

ang tanan sa ngalan ni Ginoong Jesus. Pasalamati ang Dios nga Amahan pinaagi kaniya.

PASAGDI ANG PULONG NI CRISTO NGA MOPUYO KANINYO SA KADATO --> BUHATA ANG TANAN SA NGALAN NI GINOONG

JESUS.

Colosas 1:27 Mao kini kadtong buot sa Dios nga mahimong maila kung unsa ang mga bahandi sa

himaya niining gitagoang kamatuoran taliwala sa mga Gentil. Mao kini nga si Cristo anaa kaninyo, ang

pagsalig sa umaabot nga himaya.

KINING MISTERYOA = SI CRISTO ANAA KANIMO, ANG PAGLAUM SA HIMAYA.

(Ang akong personal nga panghunahuna: Ang pulong "magpuyo" mao ang enoikeo (G1774, magpuyo sa usa ka balay), ang

pulong alang sa usa ka lumulupyo, dili usa ka bisita. Ang pulong ni Kristo kinahanglan magpuyo diha kanimo sama sa

usa ka lumulupyo, kay ang usa ka pagbisita dili igo. Ang Colosas 3:17 nagsakop sa tibuok adlaw, mao nga walay takna

nga mahibilin gawas sa paglakaw.)

III. PAGDAGAN SA LUMBA — PAGSUGID SA IYANG NGALAN, PAGPAILALOM SAMA SA USA KA

SUNDALO

(Ang akong personal nga panghunahuna: Karon ang paglakaw mahimo nang usa ka lumba, ug ang pribado nga tubag

mahimo nang publiko nga tubag. Ang Biblia naggamit ug duha ka hulagway alang niini nga ang-ang, usa ka dalagan nga

nagpaningkamot padulong sa ganti, ug usa ka sundalo nga naghatag sa iyang tibuok lawas ngadto sa iyang kapitan. Ang

duha ka hulagway may bili nga kinahanglan bayran, ug ang duha maayo ang kataposan.)

A. ANG PAGSUGID KANIYA SA ATUBANGAN SA MGA TAWO

Mateo 10:32 Busa si bisan kinsa nga magsugid kanako atubangan sa katawhan, igasugid ko usab

atubangan sa akong Amahan nga atua sa langit. [G3670 homologeo ⚑] (33) Apan siya nga maglimod

kanako atubangan sa katawhan, igalimod ko usab atubangan sa akong Amahan nga atua sa langit.

BUSA SI BISAN KINSA NGA MAGSUGID KANAKO ATUBANGAN SA KATAWHAN --> IGASUGID KO USAB ATUBANGAN SA

AKONG AMAHAN NGA ATUA SA LANGIT.

LAHI NGA PANAN-AW, MAO RANG TAGBO — usa ka saad, gisulti sa duha ka Ebanghelyo

Lucas 12:8 Sultihan ko kamo, ang matag-usa nga moangkon kanako atubangan sa katawhan,

pagaangkonon usab sa Anak sa Tawo atubangan sa mga anghel sa Dios,

ANG MATAG-USA NGA MOANGKON KANAKO ATUBANGAN SA KATAWHAN --> PAGAANGKONON USAB SA ANAK SA TAWO

ATUBANGAN SA MGA ANGHEL SA DIOS.

(Akong personal nga mga hunahuna: Ang pagsugid kang Jesus, homologeo (G3670, mag-ingon sa samang butang),

nagpasabot sa pag-ingon sa dayag mahitungod kaniya kung unsa ang giingon sa Bibliya mahitungod kaniya. Gipakita ni

Mateo nga ang pagsugid gitubag "sa atubangan sa akong Amahan nga anaa sa langit," ug gipakita ni Lucas nga ang

samang pagsugid gitubag "sa atubangan sa mga anghel sa Dios." Isulti ang ngalan ni Jesus atubangan sa mga tawo dinhi

sa yuta, ug isulti niya ang imong ngalan atubangan sa langit.)

B. DILI KAMI MAKAPUGONG SA PAGSULTI



Mga Buhat 4:19 Apan si Pedro ug si Juan mitubag ug nag-ingon kanila, “Kung husto sa mata sa Dios ang

pagtuman kaninyo o kaniya, kamo ang maghukom. (20) Tungod kay dili kami makatabang sa pagsulti

kabahin sa mga butang nga among nakita ug nadungog.”

TUNGOD KAY DILI KAMI MAKATABANG SA PAGSULTI KABAHIN SA MGA BUTANG NGA AMONG NAKITA UG NADUNGOG.

Mga Buhat 5:41 Ilang gibiyaan ang konseho nga malipayon ug nag-isip nga takos sa pag-antos sa

kaulawan alang sa Ngalan. (42) Ug sa matag adlaw, sa templo ug sa matag kabalayan, nagpadayon sila sa

pagpanudlo ug pagsangyaw nga si Jesus mao ang Cristo.

NAGMAYA SILA NGA GIISIP NGA TAKUS SA PAG-ANTOS SA KAULAWAN ALANG SA IYANG NGALAN --> WALA SILA

MOHUNONG SA PAGTUDLO UG PAGSANGYAW KANG JESU-CRISTO.

1 Pedro 4:16 Apan kung si bisan kinsa mag-antos ingon nga Kristohanon, ayaw tugoti nga ikaulaw niya

kini; hinuon, tugoti nga himayaon niya ang Dios uban nianang ngalana.

KUNG ANG BISAN KINSA MAG-ANTOS ISIP USA KA KRISTOHANON, AYAW SIYA PAKAULAWI --> IPADAYAG NIYA HINUON

ANG HIMAYA SA DIOS.

(Ang akong personal nga mga panghunahuna: Ang mga apostoles dili makahilom sa pagsulti mahitungod kang Jesus,

tungod kay ang tawo dili gyud makahilom mahitungod sa usa ka tawo nga iyang nailhan gayod. Ang pagkaila mao ang

naghatag og bunga sa pagsulti, busa ang unang ang-ang mao ang naghatag og bunga niining ang-anga. Ang ngalan nga

"Kristiyano" nagdala sa ngalan ni Kristo, usa ka hinungdan aron pagahimayaon ang Dios, dili usa ka lulan nga itagoan.)

C. PAGPASAKOP SAMA SA SUNDALO — ISUL-OB ANG HINAGIBAN SA KAHAYAG

Roma 12:1 Busa giawhag ko kamo, mga kaigsoonan, pinaagi sa kaluoy sa Dios, sa pagtugyan sa inyong

lawas ingon nga buhing halad, balaan, makapahimuot sa Dios. Mao kini ang inyong makataronganon

nga pag-alagad. [G3936 paristemi ⚑]

ITANYAG ANG INYONG MGA LAWAS NGA MABUHING HALAD + BALAAN, KAHIMUOT SA DIOS.

Roma 13:12 Ang kagabhion hapit na matapos, ug ang adlaw nagakaduol. Busa atong isalikway ang mga

buhat sa kangitngit, ug atong isul-ob ang hinagiban sa kahayag. [G3696 hoplon ⚑] (13) Magalakaw kita

nga tarong, ingon nga anaa sa kahayag, dili diha sa mapatuyangon nga mga paghudyaka o

paghuboghubog. Ug dili kita maglakaw diha sa malaw-ay nga pakighilawas o diha sa dili mapugngang

kaulag, ug dili diha sa panagbingkil o pagkasina. (14) Apan isul-ob ang Ginoong Jesu-Cristo, ug ayaw

hatagig higayon ang unod, alang sa mga kaulag niini.

ISALIKWAY ANG MGA BUHAT SA KANGITNGIT + ISUL-OB ANG HINAGIBAN SA KAHAYAG --> ISUL-OB SI GINOONG JESU-

CRISTO.

(Akong personal nga mga hunahuna: Ang pulong nga "ihalad" mao ang paristemi (G3936, magtindog sa kilid,

magpasakop), ang pulong alang sa usa ka sundalo nga naghatag sa iyang tibuok lawas ngadto sa iyang kapitan. Ang

bersikulo 12 nag-ingon nga isul-ob ang hinagiban sa kahayag, ug ang bersikulo 14 nag-ingon nga isul-ob ang Ginoong

Jesu-Cristo (Roma 13:12, Roma 13:14). Ang hinagiban dili usa ka butang kondili usa ka Persona, mao nga ang sundalo dili

lamang makig-away alang kang Jesus kondili magsul-ob usab kaniya.)

D. PANGUNAHA PAINGON SA TUMONG — LABAW SA MGA MAGMADAUGDAUGON PINAAGI

KANIYA

Filipos 3:13 Mga igsoon, wala ako maghunahuna nga ako mismo nakakupot na niini. Apan adunay usa

ka butang: Akong gikalimtan kung unsa ang nangagi ug nakigbisog alang sa umaabot. (14) Nagpadayon

ako padulong sa dag-anan aron pagdaog sa ganti sa langitnong pagtawag sa Dios diha kang Cristo Jesus.

NAGKALIMOT SA MGA BUTANG NGA TALIKDAN --> NAGPADAYON AKO PADULONG SA TUMONG PARA SA GANTI SA

HALANGDONG TAWAG SA DIOS DIHA KANG CRISTO JESUS.

Roma 8:35 Kinsa ang makapahimulag kanato gikan sa gugma ni Cristo? Kagul-anan ba, o kasakit, o

paglutos, o kagutom, o pagkahubo, o kakuyaw, o espada? (36) Sama kini sa nahisulat, “Alang sa imong

kaayohan ginapamatay kami sa tanan nga adlaw. Giisip kami sama sa karnero nga ihawonon.” (37)

Niining tanang butang labaw pa kita sa mga mananaog pinaagi sa usa nga nahigugma kanato.

KINSA ANG MAKAPAHIMULAG KANATO GIKAN SA GUGMA NI CRISTO? --> NIINING TANANG BUTANG LABAW PA KITA SA

MGA MANANAOG PINAAGI SA USA NGA NAHIGUGMA KANATO.



Pinadayag 12:10 Unya akong nadungog ang usa ka makusog nga tingog sa langit: “Karon miabot na ang

kaluwasan, ang gahom—ug ang gingharian sa atong Dios, ug ang katungod sa iyang Cristo. Alang sa

tigpasangil sa atong mga kaigsoonan nga gilabay paubos—ang usa nga mipasangil kanila sa atubangan

sa atong Dios adlaw ug gabii. [G3141 marturia ⚑] (11) Ilang nabuntog siya pinaagi sa dugo sa nating

karnero ug pinaagi sa pulong sa ilang pagpamatuod, kay wala nila higugmaa pag-ayo ang ilang

kinabuhi, bisan pa sa kamatayon.

GIPILDI NILA SIYA PINAAGI SA DUGO SA NGA KARNERO + PINAAGI SA PULONG SA ILANG PAGPAMATUOD.

(Akong personal nga mga hunahuna: Gikalimtan ni Pablo ang mga butang nga nahisunod na ug naningkamot paingon sa

usa ka marka, "ang hitaas nga tawag sa Dios diha kang Cristo Jesus" (Filipos 3:14). Ang lumba niini nga pagtuon usa ka

lumba paingon sa usa ka Persona, dili sa usa ka dapit. Ang mga mananaog nagmadaugon pinaagi sa dugo ni Jesus, nga

gitawag nga Kordero sa Dios, ug pinaagi sa pulong sa ilang pagpamatuod, mao nga ang pagsugid sa iyang ngalan mao

ang paagi sa magdadalagan aron makadaog (Pinadayag 12:11).)

IV. ANG LINYA SA TAPUSAN — NAGBANTAY KANIYA, UG MAKAKITA SA IYANG NAWONG

(Akong personal nga mga hunahuna: Ang kataposan niini nga lumba dili usa ka pader kondili usa ka nawong. Ang Bibliya

nagpahayag sa pagkasiguro sa pagbalik ni Jesus, apan nagdumili sa paghatag sa iskedyul. Walay usa nga nasayod sa

petsa, busa ang sugo sa pagbantay mao ang tibuok buluhaton.)

A. MOPAKITA SIYA SA IKADUHANG PANAHON

Hebreohanon 9:27 Sama nga ang matag tawo gimbut-an aron mamatay sa makausa ra, ug human

niana moabot ang paghukom, [G553 apekdechomai ⚑] (28) si Cristo usab, nga gihalad sa makausa aron

sa pagkuha sa mga sala sa tanan, mopakita sa ikaduha nga higayon, dili sa katuyoan nga atubangon ang

sala, apan alang sa kaluwasan niadtong mapailobon nga nagpaabot alang kaniya.

SI CRISTO GIHALAD SA MAKAUSA SA PAGDALA SA MGA SALA SA DAGHAN --> NGADTO KANILA NGA NAGAPAABUT KANIYA

MOPAKITA SIYA SA IKADUHANG HIGAYON.

1 Mga Taga Tesalonica 5:1 Karon mahitungod sa oras ug panahon, mga igsoon, dili na kinahanglan nga

aduna pay isulat kaninyo. (2) Kay kamo mismo nakahibalo pag-ayo nga ang pag-abot sa adlaw sa Ginoo

ingon usab sa kawatan sa gabii.

KAY KAMO MISMO NAKAHIBALO PAG-AYO NGA ANG PAG-ABOT SA ADLAW SA GINOO INGON USAB SA KAWATAN SA GABII.

(Ang akong personal nga mga hunahuna: Ang Gregong pulong sa luyo sa "paabot" mao ang apekdechomai (G553, sa

hingpit nga pagpaabot), usa ka tawo nga nagayukbo pasiuna sa matag adlaw, dili lamang usa ka higayon nga paglantaw

sa taas. Si Pablo unya nagsulti sa tibuok simbahan nga ang adlaw moabot sama sa usa ka kawatan sa kagabhion, busa

ang simbahan wala magkinahanglan ug kalendaryo. Ang kalit nga panghitabo dili hinungdan sa kahadlok kondili

hinungdan sa pagbantay.)

B. PAGBANTAY — ANG USA KA SUGO NGA GIHATAG SA TANAN

Mateo 24:42 Busa pagbantay, kay wala kamo masayod sa adlaw kung kanus-a ang inyong Ginoo

moabot. [G1127 gregoreo ⚑]

BUSA PAGBANTAY + KAY WALA KAMO MASAYOD SA ADLAW KUNG KANUS-A ANG INYONG GINOO MOABOT.

LAHI NGA PANAN-AW, MAO RANG TAGBO — mao rang sugo, sa duha ka Ebanghelyo

Marcos 13:33 Pagmabinantayon! Pagtukaw, tungod kay wala kamo masayod kung unsa na kining

panahona. Ang pipila sa karaang panggamhanan nagbasa: Pagmabinantayon! Pagtukaw ug pag-ampo,

tungod kay.... [G69 agrupneo ⚑]

PAGMABINANTAYON! PAGTUKAW, TUNGOD KAY WALA KAMO MASAYOD KUNG UNSA NA KINING PANAHONA + ANG

PIPILA SA KARAANG PANGGAMHANAN NAGBASA: PAGMABINANTAYON! PAGTUKAW UG PAG-AMPO, TUNGOD KAY.

Marcos 13:37 Unsa ang akong gisulti kaninyo akong gisulti sa tanan: Pagtukaw!”

UNSA ANG AKONG GISULTI KANINYO AKONG GISULTI SA TANAN: PAGTUKAW.

(Ang akong personal nga mga hunahuna: Gisulat ni Mateo ang gregoreo (G1127, magmata), ug gisulat ni Marcos ang

agrupneo (G69, dili makatulog), uban ang dugang mga pulong "ug pag-ampo." Ang duha ka pulong nagpahayag sa usa ka



sulugoon nga nagbukas sa iyang mga mata ug nagpadayon sa pagsulti sa iyang agalon. Si Jesus miingon nga ang sugo

alang sa tanan, busa ang pagbantay maoy nagbarug nga kahimtang sa matag magtutuo (Marcos 13:37).)

1 Mga Taga Tesalonica 5:5 Kay kamong tanan mga anak sa kahayag ug mga anak sa adlaw. Dili kita

mga anak sa gabii o kangitngit. (6) Mao nga, dili kita matulog sama sa gihimo sa uban, apan kanunay

kita nga magbantay ug anaa sa maayong hunahuna.

KAMONG TANAN MGA ANAK SA KAHAYAG --> DILI KITA MATULOG + KITA MAGBANTAY UG MAGPUYO NGA MAGMATNGON.

C. BULAHAN ANG MGA ULIPON NGA MAKAPLAGAN NGA NAGATUKAW

Lucas 12:35 Bakosi ang inyong tag-as nga mga bisti diha sa inyong hawak, ug pasigaha kanunay ang

inyong mga suga, (36) ug pakasama kamo sa mga tawo nga naghulat sa ilang agalon nga gikan sa

kombira sa kasal, aron sa pag-abot ug pagpanuktok niya, pagaablihan dayon nila ang pultahan alang

kaniya. (37) Bulahan kadtong mga sulugoon, diin nakaplagan sa ilang agalon nga nagbantay sa iyang

pagbalik. Sa pagkatinuod sultihan ko kamo nga bakosan niya ang iyang taas nga bisti diha sa iyang

hawak, palingkuron niya sila sa kan-anan, ug silbihan sila.

IPABAKOS ANG INYONG MGA HAWAK, UG PASIGAA ANG INYONG MGA SUGA --> BULAHAN KADTONG MGA ULIPON NGA

SA PAG-ABOT SA GINOO IYANG MAKITA NGA NAGATUKAW.

Pinadayag 3:11 Moabot ako sa dili madugay. Hugti ug guniti kung unsay anaa kanimo aron walay bisan

usa nga makakuha sa imong purong-purong. [G5035 tachu ⚑]

MOABOT AKO SA DILI MADUGAY --> HUGTI UG GUNITI KUNG UNSAY ANAA KANIMO ARON WALAY BISAN USA NGA

MAKAKUHA SA IMONG PURONG-PURONG.

(Ang akong personal nga mga hunahuna: Kaniadtong karaan, ang usa ka tawo mobakos sa taas nga bisti sa iyang hawak

una moadto sa lisod nga buluhaton, mao nga ang bakos nga bisti ug ang nagdilaab nga lampara nagpasabot sa balay nga

andam ug nagtukaw. Unya gidugang ni Jesus ang usa ka kataposan nga walay bisan usa nga mangahas sa pag-imbento,

kay ang nagbalik nga agalon mobakos sa iyang kaugalingong bisti, magpalingkod sa mga alagad nga nagtukaw sa

lamesa, ug mag-alagad kanila sa iyang kaugalingong mga kamot. Ang nagtukaw nga alagad naghulat sa panihapon, dili

sa kahadlok.)

D. SI JESUCRISTO MAO LAMANG GIHAPON — KAGAHAPON, UG KARON, UG SA WALAY

KATAPUSAN

Hebreohanon 13:8 Si Jesu-Cristo mao gihapon kaniadto, karon, ug hangtod sa kahangtoran.

SI JESU-CRISTO MAO GIHAPON KANIADTO, KARON, UG HANGTOD SA KAHANGTORAN.

Pinadayag 1:8 “Ako ang Alpa ug ang Omega,” nag-ingon ang Dios, “Ang mao karon, ug mao kaniadto, ug

mao ang umaabot, ang Makagagahom.”

AKO ANG ALPA UG ANG OMEGA + UG MAO KANIADTO, UG MAO ANG UMAABOT, ANG MAKAGAGAHOM.

(Ang akong personal nga mga panabot: Ang linya sa kataposan wala molihok, kay si Jesu-Kristo mao ra gihapon sa tulo

ka direksyon sa panahon (Hebreohanon 13:8). Ang Alpha ug Omega mao ang unang letra ug ang kataposang letra sa

alpabetong Grego, busa si Jesus nagtindog sa duha ka tumoy sa tibuok istorya. Ang nawong sa linya sa kataposan dili

mahimong nawong sa usa ka estranyo.)

E. NAWONG SA NAWONG — NAILHAN SAMA SA PAGKAILA KANAKO

Mga Salmo 17:15 Alang kanako, tan-awon ko ang imong panagway sa pagkamatarong; matagbaw ako,

sa akong pagmata, sa pagkakita kanimo. [H8544 temunah ⚑] [H2372 chazah ⚑]

TAN-AWON KO ANG IMONG PANAGWAY SA PAGKAMATARONG --> MATAGBAW AKO, SA AKONG PAGMATA, SA PAGKAKITA

KANIMO.

1 Juan 3:2 Hinigugma, karon kita mga anak sa Dios, ug kini wala pa gipadayag kung unsa kita sa

umaabot. Kita nasayod nga sa dihang si Cristo mopakita, kita mahisama kaniya, kay kita makakita

kaniya kung unsa gayod siya. [G3700 optanomai ⚑] (3) Ug ang matag usa nga anaa niini nga pagsalig

mahitungod sa umaabot motutok kaniya moputli sa iyang kaugalingon sama nga siya putli.

SA DIHANG MOPAKITA SIYA, MAHISAMA KITA KANIYA + MAKITA NATO SIYA SUMALA SA IYANG PAGKAANAA --> ANG

TANANG TAWO NGA NAA NIINI NGA PAGLAUM DIHA KANIYA MAGAPUTLI SA IYANG KAUGALINGON.



1 Corinto 13:12 Kay karon nagtan-aw kita nga dili diritso diha sa samin, apan unya sa nawong ug

nawong. Karon nahibalo ako sa bahin lamang, apan unya makahibalo ako sa bug-os ingon nga ako bug-

os nga nailhan.

KARON NAGATAN-AW KITA PINAAGI SA SALAMIN, SA MANGITNGIT NGA PAAGI + UNYA MAGAATUBANGAY --> UNYA

MAHIBALO AKO BISAN SAMA USAB SA PAGKAHIBALO KANAKO.

Pinadayag 22:3 Didto wala na gayoy tunglo. Ang trono sa Dios ug sa Nating Karnero anaa na unya sa

siyudad, ug ang iyang mga sulugoon moalagad kaniya. (4) Sila makakita sa iyang hulagway, ug ang iyang

ngalan anaa sa ilang mga agtang.

UG ANG IYANG MGA SULUGOON MOALAGAD KANIYA --> SILA MAKAKITA SA IYANG HULAGWAY + UG ANG IYANG NGALAN

ANAA SA ILANG MGA AGTANG.

(Ang akong personal nga panghunahuna: Dinhi gipunting ang tibuok paglakaw sukad pa sa sinugdanan, kay kita

mahisama kang Jesus sa dihang atong makita siya sumala sa iyang pagkatinuod (1 Juan 3:2). Ang tawo nga nagdala niini

nga paglaum naghinlo sa iyang kaugalingon karon, kay siya nagdahom nga makigtagbo kang Jesus. Ang pagpanghibalag

nga misugod ingon usa ka pagkamerangkang natapos nawong sa nawong (1 Corinto 13:12).)

BABA SA DUHA

Job 19:25 Apan alang kanako, nasayod ko nga ang akong Manluluwas buhi, ug sa kataposan mobarog

siya sa kalibotan; [H1350 gaal ⚑] (26) human ang akong panit, madunot kining lawasa, unya diha sa

akong unod makita ko ang Dios. (27) Makita ko siya, ako mismo makakita kaniya sa akong kiliran;

makita ko siya sa akong mga mata, ug dili sama sa langyaw. Ang akong kidney mawala uban kanako.

NASAYUD AKO NGA BUHI ANG AKONG MANLULUWAS --> SA AKONG UNOD MAKITA KO ANG DIOS + ANG AKONG MGA

MATA MAKAKITA, UG DILI ANG LAIN.

Mga Salmo 17:15 Alang kanako, tan-awon ko ang imong panagway sa pagkamatarong; matagbaw ako,

sa akong pagmata, sa pagkakita kanimo.

MAKITA KO ANG IMONG NAWONG + MATAGBAW AKO, KON MAHIGMATA AKO.

1 Juan 3:2 Hinigugma, karon kita mga anak sa Dios, ug kini wala pa gipadayag kung unsa kita sa

umaabot. Kita nasayod nga sa dihang si Cristo mopakita, kita mahisama kaniya, kay kita makakita

kaniya kung unsa gayod siya.

SA DIHA NGA MOPAKITA SIYA --> MAKITA NATO SIYA SUMALA SA IYANG PAGKAADA.

2 Corinto 13:1 Mao na kini ang ikatulo nga higayon nga moanha ako kaninyo. “Ang matag pasangil

kinahanglan nga matuman pinaagi sa pagpamatuod sa duha o sa tulo ka mga saksi.”

ANG MATAG PASANGIL KINAHANGLAN NGA MATUMAN PINAAGI SA PAGPAMATUOD SA DUHA O SA TULO KA MGA SAKSI.

(Ang akong personal nga mga hunahuna: Tulo ka mga saksi ang nagtindog sa kataposan niini nga agianan, kay si Job, si

David, ug si Juan managsama nga nag-ingon nga makakita sila sa Dios. Ang tulo ka mga tawo nagpuyo sa tulo ka lain-

laing mga panahon sa kalibotan, apan sila naghatag ug usa lamang ka pagpamatuod. Ang Bibliya nag-ingon "sa baba sa

duha o totolo ka mga saksi pagalig-onon ang tagsatagsa ka pulong," busa ang paglakaw uban sa Dios matapos diha sa

pagtan-aw sa Dios (2 Corinto 13:1).)

ANG ANINO UG ANG KATUMANAN

Hunahunaa ang usa ka landong nga nahaya sa yuta. Makakita ka sa hulagway sa landong. Ang

hulagway lamang dili makasulti kanimo kon unsa ang naghatag sa landong. Ang landong magpabilin

nga misteryo hangtod ang tinuod nga kahayag magpakita kanimo sa mismong butang. Unya

lantawon nimo pag-usab ang landong. Makita nimo nga ang landong nagdala sa hulagway niana nga

butang sukad kaniadto. Ang mga hulagway sa Daang Tugon mao ang mga landong nga sama niini.

Kini mga tinuod nga landong, tinuod nga giumol pinaagi sa usa ka tinuod nga lawas. Ang Biblia

nagtawag sa mga hulagway nga "usa ka landong sa mga butang nga umalabot" (Colosas 2:17). Ang

samang bersikulo nag-ingon nga "ang lawas iya ni Kristo." Ang landong dili "ang matuod nga



larawan" (Hebreohanon 10:1). Walay usa nga makabasa sa tibuok kamatuoran gikan sa landong

lamang. Kita dili gayod magtukod og pagtulon-an base sa landong lamang. Gitawag lamang nato ang

usa ka butang nga landong kon ang kahayag sa Bag-ong Tugon nagpakita na kanato sa lawas nga

gipanag-iya sa landong. Niining bahina, ang kahayag sa Bag-ong Tugon nag-ngalan sa lawas sa

dayag nga paagi.

Shadow Exodo 13:21 Panahon sa adlaw, nag-una si Yahweh kanila pinaagi sa daw haligi nga panganod

aron sa paggiya kanila sa dalan. Panahon sa kagabhion nag-uban siya kanila pinaagi sa daw haligi nga

kalayo aron maghatag kanila ug kahayag. Niini nga paagi makapanaw sila panahon sa adlaw ug

panahon sa gabii. [H5982 ammud ⚑] (22) Wala gikuha ni Yahweh diha sa katawhan ang daw haligi nga

panganod panahon sa adlaw o ang daw haligi nga kalayo panahon sa kagabhion.

ANG GINOO NAG-UNA KANILA SA ADLAW DIHA SA HALIGI NGA PANGAWAN --> WALA NIYA KUHAA ANG HALIGI GIKAN SA

ATUBANGAN SA KATAWHAN.

Fulfillment Juan 8:12 Nagsulti si Jesus kanila pag-usab nga nag-ingon, “Ako mao ang kahayag sa

kalibotan; siya nga nagasunod kanako dili maglakaw sa kangitngit apan adunay kahayag sa kinabuhi.”

AKO MAO ANG KAHAYAG SA KALIBUTAN --> ANG MOSUNOD KANAKO DILI MOLAKAW SA KANGITNGIT, KONDILI

MAKABATON SA KAHAYAG SA KINABUHI.

Fulfillment 1 Corinto 10:1 Buot ko nga makahibalo kamo, mga igsoon, nga ang tanan natong mga

amahan nailalom sa panganod ug ang tanan milabang sa dagat. (2) Ang tanan gibawtismohan ni Moises

ngadto sa panganod ug didto sa dagat, (3) ug ang tanan mikaon sa samang espirituhanon nga pagkaon.

(4) Ang tanan miinom sa samang espirituhanon nga ilimnon. Kay sila miinom gikan sa usa ka

espirituhanon nga bato nga nagsunod kanila, ug kana nga bato mao si Cristo.

ANG TANAN NATONG MGA AMAHAN NAA SA ILALOM SA PANGAWAN --> SILA NANG-INUM GIKAN NIADTONG BATO NGA

ESPIRITUHANON NGA MINUNOT KANILA + KANANG BATOA MAO SI CRISTO.

(Ang akong personal nga mga hunahuna: Ang Israel naglakaw sa kap-atan ka tuig sa luyo sa haligi nga panganod ug

kalayo, ug kadto nga tibuok paglakaw usa ka landong diha sa yuta. Ang Bag-ong Tugon nagsiga sa suga, kay si Jesus

miingon "Ako mao ang kahayag sa kalibutan," ug si Pablo misulat "ug kadtong bato mao si Cristo" (Juan 8:12, 1 Corinto

10:4). Ang paglakaw uban kang Jesus sa adlaw-adlaw mao ang labing karaan nga paglakaw diha sa Bibliya.)

PAGSIRA

Juan 14:2 Sa balay sa akong Amahan daghan ug mga lawak. Kung kini dili tinuod, ako mosulti kaninyo,

kay moandam ako ug dapit alang kaninyo. (3) Kung moadto ako ug moandam ug dapit alang kaninyo,

mobalik ako pag-usab ug dawaton ko kamo aron nga kung diin ako anaa usab kamo.

MOADTO AKO SA PAG-ANDAM UG DAPIT ALANG KANINYO --> MOBALIK AKO PAG-USAB, UG DAWATON KO KAMO NGADTO

KANAKO + DIIN AKO ANIA, ADTO USAB KAMO.

Pinadayag 22:20 Siya nga maoy nagpamatuod niining mga butanga nagaingon, “Oo! Ako moabot sa dili

madugay.” Amen! Umari ka, Ginoong Jesus!

SA PAGKATINUOD MOANHI AKO SA MADALI --> BISAN PA NIINI, UMANHI KA, GINOONG JESUS.

(Ang akong personal nga mga hunahuna: Karon tigumon ang tibuok agianan padulong sa balay, kay ang Amahan modani

sa nagkamang, ang naglakaw magpabilin uban kang Jesus adlaw-adlaw, ang nagdagan mosugid sa iyang ngalan, ug ang

nagtukaw magpadayon sa pagsiga sa iyang lampara. Wala lamang ni Jesus saad og usa ka dapit, kay iyang gisaad ang

iyang kaugalingon, nga nag-ingon "Ako mobalik pag-usab, ug pagakuhaon ko kamo ngadto kanako" (Juan 14:3). Padayon

sa paglakaw, kay ikaw naglakaw padulong kang Jesus, ug siya nagsingabot na kanimo.)

PRACTICE QUIZ

1. Mateo 16:16 — Ug si Simon Pedro mitubag ug miingon: Ikaw mao ang Cristo:

a) ang Hari sa Israel

b) ang Anak sa buhing Dios



c) ang Anak ni David

2. Juan 10:27 — Ang akong mga karnero nagapatalinghug sa akong tingog, ug ako nakaila kanila:

a) ug sila nagasunod kanako

b) ug ihatag ko ang akong kinabuhi alang sa mga karnero

c) ug sila dili gayud malaglag

3. Mateo 11:29 — Isangon ninyo kanako ang akong yugo, ug pagtuon kamo kanako; kay ako

maaghop ug mapainubsanon sa kasingkasing:

a) ug hatagan ko kamo ug pahulay

b) kay masayon ang akong yugo, ug magaan ang akong luwan

c) ug makakaplag kamo ug kapahulayan alang sa inyong mga kalag

4. Pinadayag 12:11 — Ug ilang gidaug siya pinaagi sa dugo sa Nating Karnero:

a) pinaagi sa pulong sa iyang gahum

b) ug pinaagi sa pulong sa ilang pagpamatuod

c) pinaagi sa dugo sa iyang krus

5. 1 Juan 3:2 — apan nahibalo kita nga, sa diha nga siya magapadayag, kita mahisama kaniya:

a) ug ang tagsatagsa ka mata makakita kaniya

b) kay sila makakita sa Dios

c) kay makita nato siya sumala sa iyang pagkatinuod

6. Hebreo 13:8 — Si Jesucristo mao lamang gihapon kagahapon ug karon:

a) ug hangtod sa kahangtoran

b) ug ang imong mga tuig dili mahurot

c) kalibutan nga walay katapusan

7. Mateo 24:42 — Busa pagtukaw kamo: kay wala kamo mahibalo:

a) bisan ang adlaw ni ang takna

b) unsang taknaa moabot ang inyong Ginoo

c) kon panahon na

TUBAG NGA YAWE: 1-b, 2-a, 3-c, 4-b, 5-c, 6-a, 7-b

GIUNSA PAGKASANGA KINI NGA PAGTUON

--> GIUNSA SA LANDONG ANG PAGDALA OG KAHAYAG: ANG GINOO NAG-UNA SA ISRAEL DIHA SA HALIGI NGA PANGANOD

UG KALAYO, UG ANG HALIGI WALA GAYUD MIBIYA SA KATAWHAN (EXODUS 13:21-22). MIINGON SI JESUS "AKO MAO ANG

KAHAYAG SA KALIBUTAN" (JUAN 8:12). MIINGON SI PABLO NGA ANG MGA AMAHAN NANGINOM GIKAN SA

ESPIRITUHANONG BATO, "UG KADTONG BATO MAO SI CRISTO" (1 MGA TAGA-CORINTO 10:4).

--> GIUNSA KINI PAGPATIN-AW SA BAG-ONG TUGON: NANGUTANA SI AMOS, "MAKAHIMO BA ANG DUHA SA PAGLAKAW

NGA MAGKAUBAN, GAWAS KON SILA MAGKASINABOT?" (AMOS 3:3). ANG BAG-ONG TUGON NAGTUBAG PINAAGI SA USA

KA SUGO UG USA KA SAAD. "BUSA PAGLAKAW KAMO DIHA KANIYA" (COLOSAS 2:6). "SI CRISTO ANAA KANINYO, ANG

PAGLAOM SA HIMAYA" (COLOSAS 1:27).

--> GIUNSA ANG MGA PULONG NGA HINUNGDANON: USA KA PULONG SA ENGLISH NGA "WATCH" NAGREPRESENTAR SA

DUHA KA PULONG NGA GRIEGO. ANG MATEO 24:42 NAGGAMIT SA GREGOREO (G1127, MAGTUKAW), ANG MARCOS 13:33

NAGGAMIT SA AGRUPNEO (G69, DILI MATULOG), UG ANG MARCOS MIDUGANG OG "UG PAG-AMPO." ANG USA KA SUGO

NAGLANGKOB SA MGA MATA UG SA MGA PAG-AMPO NGA MANAGKAUBAN.

--> SA UNSANG PAAGI KINI MAGAMIT KANIMO: NASAYRAN SA KONSEHO NGA SI PEDRO UG SI JUAN "NAKAUBAN NI

JESUS" (BUHAT 4:13). ANG PAGGAHIN UG PANAHON UBAN KANG JESUS MOBILIN UG MARKA. ANG MGA TAWO SA IMONG

PALIBOT MAKAKITA NIANANG MARKA.

--> UNSAY KAHULOGAN NIINI ALANG SA KAHANGTURAN: "KARON NAKAILA AKO SA BAHIN LAMANG; APAN UNYA

MAKAILA AKO BISAN SAMA NGA AKO NAILHAN USAB" (1 CORINTO 13:12). ANG PAGKAHIBALO NGA NAGSUGOD NIINING

KINABUHIA DILI MAWALA SA KAMATAYON. KINI MAKAB-OT ANG KATUMANAN DIHA SA NAWONG NI JESUS (PINADAYAG

22:4).



--> RABBIT TRAIL: ANG LUCAS 12:37 NAGPAKITA SA NAGBALIK NGA GINOO NGA NAGPALINGKOD SA MGA NAGBANTAY

NGA MGA SULUGOON DIHA SA LAMESA, UG ANG GINOO MISMO NAG-ALAGAD SA MGA SULUGOON. SI JESUS MIINGON,

"AKO ANAA SA TALIWALA NINYO INGON NGA NAGAALAGAD" (LUCAS 22:27). SI JESUS MISAAD, "AKO MOKAON UBAN

KANIYA, UG SIYA UBAN KANAKO" (PINADAYAG 3:20). ANG AGALON NGA NAG-ALAGAD SA IYANG KAUGALINGONG MGA

SULUGOON NAGAKINAHANGLAN SA IYANG KAUGALINGONG HINGPIT NGA PAGTUON.

--> POSIBLE NGA PAGPADAYAG: ANG UNANG PAGDAPIT NIINI NGA PAGTUON MAO ANG "UMARI UG TAN-AWA" (JUAN

1:46). ANG KATAPUSAN NGA SAAD NIINI NGA PAGTUON MAO ANG "MAKITA NILA ANG IYANG NAWONG" (PINADAYAG

22:4). ANG PAGLAKAW UBAN KANG JESUS NAGSUGOD SA PAGTAN-AW UG NATAPOS SA PAGTAN-AW. ANG TAGSATAGSA KA

ANG-ANG SA TALIWALA SA DUHA MAOY USA KA MAS TIN-AW NGA PANAN-AW SA MAO RANG NAWONG. WALAY USA

LAMANG KA BERSIKULO NGA NAG-INGON NIINI. IPAHILUNA ANG MGA BERSIKULO NGA MAGKATAPAD UG PALANDUNGA

SILA.

MGA YAWING PULONG SA GRIEGO

“kabalo” — G1097 ginosko — mahibalo, masayod, makasabot, masiguro

Ang kinabuhing walay katapusan gihubit pinaagi niini nga pulong. "Ug kini mao ang kinabuhi nga walay

katapusan, nga sila makaila kanimo" (Juan 17:3). Ang pulong nagpasabot sa pag-ila sa usa ka tawo, dili ang

paghinumdom sa mga kamatuoran.

“gipadayag” — G601 apokalupto — kuhaon ang tabon, ipadayag, ipahayag

Ang unod ug dugo wala magpakita kang Pedro kon kinsa si Jesus. Ang Amahan mao ang nagkuha sa tabon (Mateo

16:17).

“makakat-on” — G3129 manthano — sa pagkat-on, sa pagsabot

Si Jesus miingon, "pagtuon kanako" (Mateo 11:29). Ang pagkat-on mahitabo ilalom sa iyang yugo, duol sa

magtutudlo.

“sunod” — G190 akoloutheo — pag-uban, paglakaw sa samang dalan, pagsunod

Ang mga karnero nagalakaw sa mao rang dalan sa magbalantay, adlaw-adlaw, usa sa usa (Juan 10:27).

“magpuyo” — G1774 enoikeo — mopuyo, magpuyo sa sulod

Ang pulong ni Cristo gituyo nga magpuyo sa tawo sama sa usa ka residente, dili moduaw lang sama sa usa ka

bisita (Colosas 3:16).

“isugid” — G3670 homologeo — pag-uyon, pagsugid, pag-ingon sa samang butang, pagpahayag

Ang pagsugid kang Jesus mao ang pag-ingon sa dayag sa mao gihapong butang bahin kang Jesus nga giingon sa

Bibliya (Mateo 10:32).

“pagpamatuod” — G3141 marturia — gihatag nga pamatuod, talaan, saksi, pagpamatuod

Ang mga mananaog nagmadaugon pinaagi sa dugo sa Kordero ug pinaagi sa pulong sa ilang pagpamatuod

(Pinadayag 12:11).

“presente” — G3936 paristemi — motindog tupad, magpresentar, motugyan

Ang magtutuo nagatugyan sa iyang kaugalingong lawas ngadto sa Dios, tibuok ug buhi, sama sa usa ka sundalo sa
atubangan sa iyang kapitan (Roma 12:1).

“baluti” — G3696 hoplon — usa ka gamit, panagang, usa ka galamiton, usa ka hinagiban

Ang bersikulo 12 nagaingon nga isul-ob ang hinagiban sa kahayag. Ang bersikulo 14 nagaingon nga isul-ob ang

Ginoong Jesu-Cristo. Ang hinagiban usa ka Persona (Roma 13:12-14).

“tan-aw” — G553 apekdechomai — molaom sa hingpit, motan-aw ug maghulat

Si Jesus misaad sa ikaduhang pagpakita ngadto sa "kanila nga nagapaabot kaniya" (Hebreohanon 9:28). Ang

pulong nagpasabot sa pagduko sa unahan uban sa hingpit nga pagpaabot.

“magbantay” — G1127 gregoreo — magmata, magmatngon, magbantay

Kini mao ang pulong-alerto diha sa Ebanghelyo ni Mateo. Ang alagad nagbantay sa iyang mga mata (Mateo 24:42).

“magbantay” — G69 agrupneo — dili matulog, magmata, magbantay

Kini mao ang pulong nga bantayanan diha sa Ebanghelyo ni Marcos. Giapil ni Marcos ang pulong uban sa pag-

ampo. Ang sulugoon magpabiling walay katulog. Ang sulugoon nagapadayon sa pag-ampo (Marcos 13:33).

“dali” — G5035 tachu — sa dili madugay, walay langan, kalit, dali



"Ania karon, moabot ako sa madali" (Pinadayag 3:11). Ang pulong nagdala og kalit nga panghitabo, dili gayod usa

ka iskedyul.

“makakita” — G3700 optanomai — motan-aw uban ang nabuka nga mga mata, motan-aw, mopakita

"Makita nato siya kung unsa siya" (1 Juan 3:2). Ang pulong naghulagway sa pagtan-aw sa usa ka butang nga

talagsaon.

MGA YAWING PULONG SA HEBREOHANON

“kabalo” — H3045 yada — masayud, moila, mailhan

Ang Dios misaad og "kasingkasing sa pag-ila kanako" (Jeremias 24:7). Ang pag-ila sa Daang Tugon mao ang pag-ila

sa usa ka tawo, sama ra sa ginosko sa Bag-ong Tugon.

“kasingkasing” — H3820 leb — ang kasingkasing, ang mga pagbati, ang kabubut-on, ang pagsabot

Ang Dios naghatag sa kasingkasing nga makaila kaniya. Ang pagkaila wala gayod gituyo nga magpabilin lamang

sa utok (Jeremias 24:7).

“lakaw” — H3212 yalak — paglakaw, pag-adto, pag-anhi, pagbiya

Nangutana si Amos kon ang duha makalakaw nga magkuyog kon walay panagkasabot (Amos 3:3). Ang tibuok

ikaduhang ang-ang niini nga pagtuon nagpuyo sulod niini nga pulong.

“haligi” — H5982 ammud — usa ka haligi, usa ka tinindugan, usa ka poste

Ang haligi sa panganod ug kalayo nag-una sa Israel. Ang haligi wala gayod mibiya sa mga tawo (Exodo 13:21-22).

Ang haligi mao ang landong. Si Cristo mao ang lawas (1 Corinto 10:4).

“manunubos” — H1350 gaal — pagtubos, molihok isip paryente, pagbawi

Sa unang mga panahon, ang labing suod nga paryente maoy mopalit balik sa sakop sa pamilya gikan sa utang o

pagkaulipon. Gitawag ni Job ang buhi nga Dios nga "akong manunubos." Nagdahom si Job nga makakita sa Dios
diha sa iyang kaugalingong unod (Job 19:25-26).

“tan-awa” — H2372 chazah — pagtutok, paghangad, pagsud-ong

Gigamit ni David kini nga pulong alang sa katapusang buntag. "Makita ko ang imong nawong diha sa

pagkamatarung" (Salmo 17:15).

“panagway” — H8544 temunah — usa ka porma, usa ka hulagway, usa ka panagsama, usa ka

sambingay

Si David nahigmata nga matagbaw sa dagway sa Dios (Salmo 17:15). Si Juan miingon nga ang pagtan-aw

magahimo kanato nga sama kang Jesus (1 Juan 3:2).
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